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Nom du proposant \ Name of Applicant:        

Numéro de police \ Policy Number:       Date d’expiration \ Expiry Date:       

Des changements ont-ils été apportés aux activités? \ Have there been any changes in operations?          OUI \ YES     NON \ NO   

Si oui, veuillez préciser \ If YES, please describe:            

Changements apportés aux activités ou aux services \ Changes in Operations or Services:       

Nombre d’employés \ Total number of personnel:        

Activités de consultation  
\ Consulting Operations 

Revenu brut réel des 12 

derniers mois \ Actual Gross 

Revenue in the past 12 months 

Revenu brut estimé des 12 
prochains mois \ Estimated Gross 

Revenue for the next 12 months 

% prévu en sous-
traitance \ Projected % to 

be sublet 

Analyse de la qualité de l’air \ Air Quality Testing $       $            %  

Évaluation, plans 

d’assainissement et surveillance 
des matières dangereuses  
\ Hazardous Material Assessment, 
Remedial Design and Monitoring 

Amiante \ Asbestos $       $            %  

Moisissures \ Mould $       $            %  

Autre \ Other       $       $            % 

Formation en santé et sécurité, conformité à 
l’OSHA \ Health and Safety Training, OSHA Compliance 

$       $            %  

Analyses en laboratoire \ Laboratory Analysis $       $            %  

Phase I - Évaluation des risques 
environnementaux \ Phase I - Environmental Risk Assessments 

$       $            %  

Phase II - Évaluation environnementale des sites 
\ Phase II - Environmental Site Assessments 

$       $            %  

Phase III – Recherches sur l’assainissement, 
plans d’assainissement et études de faisabilité \ 

Phase III - Remedial Investigation, Design & Feasibility Studies 
$       $            %  

Consultation en matière de réglementation - 
Vérification de la conformité \ Regulatory Consulting- 

Permitting & Compliance Audits 
$       $            %  

Conception et essais des systèmes de réservoirs 
\ Tank System Design and Testing 

$       $            %  

Négociation et courtage de déchets (exclut les 
frais de transport et de remorquage) \ Waste Arranging 

and Brokering (do not include transportation/hauling fees) 
$       $            %  

Inspecteur de bâtiments (non résidentiels)  
\ Building Inspector (non-residential) 

$       $            %  

Ingénieur civil \ Civil Engineer $       $            %  

Gestion de projet ou de construction  
\ Construction or Project Management 

$       $            %  

Géotechnique \ Geotechnical Engineering $       $            %  

Arpentage \ Land Surveying $       $            %  

Génie mécanique (CVC, plomberie et électricité) 
\ Mechanical Engineering (HVAC, Plumbing, and Electrical) 

$       $            %  

Génie des procédés \ Process Engineering $       $            %  

Consultant en gestion de l'eau  
\ Water Management Consultant 

$       $            %  

Agrologue \ Agrologist $       $            %  

Analyse de l’eau \ Water Testing $       $            %  

Foresterie \ Forestry $       $            %  

Autre (veuillez préciser) \ Other (explain):        $       $            %  

Frais bruts totaux \ Total Gross Fees: $       $            %  
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Type de client \ Client Type  % des frais \ % of Fees  

Industriel (stations de traitement de l'eau, pipelines, usines de transformation, etc.)  

\ Industrial (water treatment plants, pipeline, processing plants etc.) 
     %  

Infrastructure (ponts, routes, enfouissement, etc.) \ Infrastructure (bridges, roads, landfill etc.)      %  

Résidentiel (condos, appartements, maisons, etc.) \ Residential (condos, apartments, homes etc.)      %  

Institutionnel (hôpitaux, maisons de soins infirmiers, écoles)  
\ Institutional (hospitals, nursing homes, schools) 

     %  

Commercial (centres commerciaux, bureaux, hôtels, entrepôts, etc.)  

\ Commercial (malls, offices, hotels, warehouses, etc.) 
     %  

Autre (veuillez préciser) \ Other (explain):              %  

 
                                100%  

Quelle est la valeur moyenne des contrats du proposant?  

\ What is the Applicant’s average contract value?  $      
La valeur du contrat le plus important? \ Largest contract value? $      

La société (associés, administrateurs, dirigeants ou employés) a-t-elle connaissance de tout conflit d'emploi ou de litiges d'honoraires s’étant produit 

depuis la dernière proposition d’assurance? \ Is the Company (partners, directors, officers or employees) aware of any disputes or fee disputes since the last application for insurance was 

completed?      OUI \ YES     NON \ NO   

Si oui, veuillez préciser \ If YES, please describe:       

La société (associés, administrateurs, dirigeants ou employés) a-t-elle connaissance de faits, de situations ou de circonstances pouvant entraîner une 
demande écrite ou une procédure civile en dommages-intérêts compensatoires? \ Is the Company (partners, directors, officers or employees) aware of any other fact, situation 

or circumstance that may result in a written demand or civil proceedings for compensatory damages?        OUI \ YES     NON \ NO  

Si oui, veuillez préciser \ If YES, please describe:       

 

À LIRE AVANT DE SIGNER : Une réclamation perdra toute validité et le droit de recouvrement de l’assuré sera perdu a) si un proposant pour le 
présent contrat fournit de faux renseignements portant atteinte à l’assureur ou si, en toute connaissance de cause, il fait des déclarations inexactes ou 

omet de divulguer tout fait dans une partie quelconque de la présente proposition; b) si l’assuré omet de communiquer tout changement important 
apporté à un tel fait pendant la durée du contrat; c) si l’assuré ne respecte pas une modalité du contrat ou commet une fraude; ou d) si l'assuré fait 

volontairement une fausse déclaration à l'égard d'une réclamation. \ PLEASE READ BEFORE SIGNING: A claim will become invalid and the Insured’s right of recovery is forfeited 

where (a) an Applicant for this contract gives false particulars to the prejudice of the insurer or knowingly misrepresents or fails to disclose any fact in any part of this application required to be stated 
therein; or (b) the insured fails to inform material changes to these facts during the term of the contract; (c) the insured contravenes a term of the contract or commits a fraud; or (d) the insured willfully 
makes a false statement in respect of a claim. 
 

Le proposant atteste avoir examiné toutes les parties et pièces jointes de la présente proposition, avoir fourni des renseignements véridiques et exacts, 
et avoir compris que la présente proposition d'assurance est basée sur la vérité et l’exactitude de ces renseignements. \ The Applicants have reviewed all parts and 

attachments of this application and acknowledge that all information is true and correct and understand that this application for insurance is based on the truth and completeness of this information. 
 

Je reconnais également que la présente assurance ne peut prendre effet qu’avec l’accord de Premier Group, que la garantie accordée peut différer de 

celle demandée dans la présente proposition, et que les modalités de la proposition et de la  police émise ultérieurement annulent et remplacent toute 
modalité antérieure. \ I also acknowledge that this insurance is not in effect until agreement from Premier Group is received and that coverage offered may differ from that requested in this 

application and that the terms and conditions of the quote and subsequently issued policy supersede.  
 

Les renseignements personnels fournis dans le présent document et par la suite, y compris, sans s’y limiter, les renseignements sur le crédit et 
l’historique des réclamations, peuvent être recueillis, utilisés et divulgués par la compagnie d’assurance ou le représentant de l’assuré, sous réserve des 

lois applicables, afin de communiquer avec l’assuré ou son représentant, d’évaluer la proposition d’assurance et de souscrire une police, d’évaluer des 

réclamations, de détecter et de prévenir la fraude, et d’analyser des résultats commerciaux. J’atteste que tous les individus dont les renseignements 
personnels figurent au présent document m’ont autorisé à fournir mon accord en leur nom à cet égard. \ The personal information provided in this document and in the 

future including, but not limited to, credit information and claims history may be collected, used and disclosed by the insured’s representative or insurance company, subject to local legislation, for the 
purpose of communicating with the insured or their representative, assessing the application for Insurance and underwriting any such policies, evaluating claims, detecting and preventing fraud, and 
analyzing business results. I confirm that all individuals whose personal information is contained in this document have authorized that I agree to the above on their behalf.   
 

REMARQUE : L’assurance ne sera en vigueur qu’après l’émission par Premier d’une note de couverture ou de la documentation de la police 

d’assurance. \ NOTE: Insurance is not in effect until Premier has issued a binder or policy documents.   

 

Nom et titre du proposant \ Name and Title of Applicant:       

Signature:  Date:       

Société de courtage \ Brokerage:       

Nom du courtier \ Broker Contact Name:       Signature:  

Tél. du courtier \ Broker Telephone:       Télécopieur du courtier \ Broker fax:       Courriel du courtier \ Broker Email:       

 

** Proposition par courriel et pièce(s) jointe(s) à \ Email application and attachments to : Emissionentreprise@premiergroup.ca **  

Région du Québec - Téléphone 450.497.0016 Sans Frais 1.877.497.0016 

\ Region of Québec – Telephone 450.497.0016 \ Toll Free 1.877.497.0016 
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